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Introducción

La Oficina Permanente se encuentra preparando actualmente la Tercera Reunión de la Comisión Especial para revisar el funcionamiento práctico del Convenio de La Haya de 29 de mayo de 1993 relativo a la Protección del Niño y a la Cooperación en materia de Adopción Internacional, que tendrá lugar del 17 al 25 de junio de 2010 en La Haya, Países Bajos. La Comisión Especial tiene como objetivo proporcionar a los Estados contratantes del Convenio (así como a los Estados que se proponen o se preparan para su adhesión o ratificación) la oportunidad de intercambiar información y experiencias respecto al funcionamiento del Convenio, así como comparar su aplicación práctica y discutir las posibles dificultades que se hayan detectado.
Se dedicará un día de la Comisión Especial a estudiar los temas relacionados con la sustracción, venta y tráfico de niños en el contexto de la adopción. Uno de los objetivos de este día específico es identificar estrategias comunes de actuación en los casos donde han ocurrido abusos de este tipo durante el procedimiento de adopción. La mayor parte de las preguntas de este cuestionario breve se refieren a este tema.

Para optimizar al máximo el tiempo disponible en la Comisión Especial, la Oficina Permanente está recopilando información con el propósito de que esté disponible para su uso antes de la reunión. Quedaremos muy agradecidos por su cooperación en esta actividad, y esperamos que puedan enviarnos la respuesta a este cuestionario antes del 14 de mayo de 2010.
Este cuestionario se encuentra disponible actualmente en el sitio web de la Conferencia de La Haya, cuya dirección es < www.hcch.net >, Sección “Trabajo en curso”, en “Adopción Internacional”.

NOMBRE DEL ESTADO O DEL ORGANISMO: Ecuador, Instituto de la Niñez y la Familia del Ministerio de Inclusión Económica y Social
A. PREGUNTAS SOBRE SUSTRACCIÓN, VENTA Y TRÁFICO DE NIÑOS EN EL CONTEXTO DE LA ADOPCIÓN
Medidas preventivas

	1. Indique, por favor, las leyes (incluidas las sanciones o penas aplicables), medidas y procedimientos que su Estado establece para prevenir la sustracción, venta y tráfico de niños en el marco de sus procedimientos de adopción internacional. Proporcione también detalles sobre a quiénes van dirigidas estas leyes o procedimientos (organismos acreditados, padres adoptivos, directores de orfanatos, etc.).

	
Código penal, Código de Procedimiento Penal y Código de la NIñez

	2. Proporcione, por favor, detalles sobre cualquier medida específica para prevenir la captación (e.g., incitación a las familias biológicas a que den su consentimiento) de niños para la adopción (arts. 8 y 29 del Convenio de La Haya de 1993).

	

Código de la Niñez y Adolescencia: Título IV de la Protección contra el maltrato, Abuso, Explotación secual, Tráfico y Pérdida de niños, niñas y adolescentes

        TITULO IV

        DE LA PROTECCION CONTRA EL MALTRATO, ABUSO, EXPLOTACION SEXUAL, TRAFICO Y PERDIDA DE NIÑOS, NIÑAS Y ADOLESCENTES

        Art. 70.- Concepto de tráfico de niños.- Se entiende por tráfico de  niños, niñas o adolescentes, su sustracción, traslado o retención, dentro  o  fuera  del  país y por cualquier medio, con el propósito de utilizarlos   en   la  prostitución,  explotación  sexual  o  laboral, pornografía, narcotráfico, tráfico de órganos, servidumbre, adopciones ilegales u otras actividades ilícitas.

        Se  consideran medios de tráfico, entre otros, la sustitución de persona,  el  consentimiento  fraudulento  o  forzado  y  la entrega o recepción  de  pagos  o  beneficios  indebidos  dirigidos  a lograr el consentimiento   de   los  progenitores,  de  las  personas  o  de  la institución a cuyo cargo se halla el niño, niña o adolescente.
         Art.  74.-  Prevención  y políticas respecto de las materias que trata   el   presente   título.-   El   Estado  adoptará  las  medidas legislativas,  administrativas, sociales, educativas y de otra índole, que  sean  necesarias  para proteger a los niños, niñas y adolescentes contra  las  conductas  y hechos previstos en este título, e impulsará políticas y programas dirigidos a:

      1.  La  asistencia  a  la  niñez y adolescencia y a las personas responsables  de  su  cuidado  y protección, con el objeto de prevenir estas formas de violación de derechos;

      2. La prevención e investigación de los casos de maltrato, abuso y explotación sexual, tráfico y pérdida;

      3.  La  búsqueda,  recuperación  y  reinserción familiar, en los casos de pérdida, plagio, traslado ilegal y tráfico; y,

      4.  El  fomento  de  una cultura de buen trato en las relaciones cotidianas entre adultos, niños, niñas y adolescentes.

        En  el  desarrollo  de  las  políticas  y programas a los que se refiere  este  artículo, se asegurará la participación de la sociedad, la  familia,  los  niños,  niñas y adolescentes.

        Art.  77.- Protección contra el traslado y retención ilícitos de niños, niñas y adolescentes.- Se prohíbe el traslado y la retención de niños,  niñas  y  adolescentes cuando violan el ejercicio de la patria potestad,  el  régimen de visitas o las normas sobre autorización para salir del país.

        Los  niños,  niñas  y  adolescentes  que  han sido trasladados o retenidos  ilegalmente,  tienen  derecho a ser reintegrados a su medio familiar  y  a  gozar  de  las  visitas  de  sus  progenitores y otros parientes de conformidad con lo previsto en este Código.

        El  Estado  tomará  todas  las  medidas que sean necesarias para lograr  el regreso y reinserción familiar del niño, niña o adolescente que se encuentre en la situación prevista en este artículo.

        Art. 79.- Medidas de protección para los casos previstos en este título.-  Para  los  casos previstos en este título y sin perjuicio de las  medidas  generales  de  protección previstas en este Código y más leyes,   las  autoridades  administrativas  y  judiciales  competentes ordenarán una o más de las siguientes medidas:

      1.  Allanamiento  del  lugar  donde se encuentre el niño, niña o adolescente,  víctima  de  la  práctica  ilícita,  para  su  inmediata recuperación.  Esta  medida sólo podrá ser decretada por el Juez de la Niñez y Adolescencia, quien la dispondrá de inmediato y sin formalidad alguna;

      2. Custodia familiar o acogimiento institucional;

      3.  Inserción  del  niño,  niña o adolescente y su familia en un programa de protección y atención;

      4.  Concesión  de  boletas  de  auxilio a favor del niño, niña o adolescente, en contra de la persona agresora;

      5. Amonestación al agresor;

      6.   Inserción   del   agresor   en   un  programa  de  atención especializada;

      7. Orden de salida del agresor de la vivienda, si su convivencia con la víctima implica un riesgo para la seguridad física, psicológica o  sexual  de  esta  última; y de reingreso de la víctima, si fuere el caso;

      8.  Prohibición  al agresor de acercarse a la víctima o mantener cualquier tipo de contacto con ella;

      9. Prohibición al agresor de proferir amenazas, en forma directa o indirecta, contra la víctima o sus parientes;

      10.  Suspensión  del  agresor  en  las  tareas  o  funciones que desempeña;

      11.    Suspensión   del   funcionamiento   de   la   entidad   o establecimiento  donde  se produjo el maltrato institucional, mientras duren las condiciones que justifican la medida;

      12.  Participación  del agresor o del personal de la institución en  la  que  se haya producido el maltrato institucional, en talleres, cursos o cualquier modalidad de eventos formativos; y,

      13. Seguimiento por parte de los equipos de trabajo social, para verificar la rectificación de las conductas de maltrato.

      En casos de emergencia que aporten indicios serios de agresión o amenaza  contra  la  integridad  física, sicológica o sexual del niño, niña  o  adolescente  o de delito flagrante, las entidades de atención autorizadas  podrán  ejecutar  provisionalmente  las  medidas  de  los numerales  2  a  9, 12 y 13, y ponerlo en conocimiento de la autoridad competente  en  el  plazo  máximo  de  setenta  y  dos horas, para que disponga las medidas definitivas.
Art. 109 que regula el procedimiento y seguridades para la autorización para salir del país y establece que si los NNA salen con personas no familiares el ente competente para su contro es el Ministerio de Relaciones Exteriores. 

TITULO VII

        DE LA ADOPCION

        Art.  155.-  Prohibición de beneficios económicos indebidos.- Se prohíbe   la   obtención   de  beneficios  económicos  indebidos  como consecuencia  de  la adopción. Quien condicione el consentimiento para la  adopción  a  una contraprestación económica y el que intermedie en esta  materia con fines de lucro, será sancionado en la forma prevista en este Código.

Art.  158.-  Aptitud legal del niño, niña o adolescente para ser adoptado.- El Juez sólo podrá declarar que un niño, niña o adolescente está en aptitud legal para ser adoptado, cuando de las investigaciones realizadas  se  establezca  sin  lugar  a  dudas  que  se encuentra en cualquiera de los siguientes casos:

      1. Orfandad respecto de ambos progenitores;

      2.  Imposibilidad  de determinar quienes son sus progenitores o, en su caso, sus parientes hasta el tercer grado de consanguinidad;

      3. Privación de la patria potestad a ambos progenitores; y,

      4.  Consentimiento del padre, la madre, o de ambos progenitores, según  corresponda,  que  no  hubieren  sido  privados  de  la  patria potestad.

      En  los  casos  de  los  numerales 1, 3 y 4 el Juez declarará la adoptabilidad   siempre   que,   además  de  las  circunstancias  allí descritas,  el  niño,  niña  o  adolescente carezca de otros parientes hasta  el  tercer  grado  de  consanguinidad,  o  éstos  se encuentren imposibilitados  para asumir de manera permanente y estable su cuidado y protección.

        El  Juez  que  declare  la  adoptabilidad  de  un  niño,  niña o adolescente,  deberá  notificarlo a la Unidad Técnica de Adopciones de la  respectiva  jurisdicción, en el plazo máximo de diez días contados desde que la sentencia quedó ejecutoriada.
En el Art. 163 se prohibe la adopción de una criatura por nacer, por parte de candidatos predeterminados, excepto si son parientes. Art. 166 se establece las prohibiciones relativas a los procesos para la adopción; como la preasignación, el emparentamiento previo y establece los funcionarios que tienen prohibidos realizar estas acciones.

El Art. 185 establece el traslado del adoptado al exterior cuando se trata de una adopción internacional y se condiciona a la presencia de uno de los padre o madre adoptivos y de un certificado de conformidad otorgado de acuerdo al Art. 17 de la Convención de la Haya sobre adopciones internacionales. 

        TITULO IV

        DE LOS ORGANISMOS DE PROTECCION, DEFENSA Y EXIGIBILIDAD DE DERECHOS

        Art.  211.-  Obligaciones  de  las  entidades  de atención.- Las entidades de atención y los programas que ejecuten deberán cumplir con las siguientes obligaciones generales:

      a)  Promover las relaciones personales y directas con la familia e  impulsar  actividades que permitan el fortalecimiento del vínculo o la reinserción familiar en el menor tiempo posible, según los casos;

     d)  Cumplir  los  estándares  nacionales de calidad, seguridad e higiene,  además  de  los  que  en  cada  caso señale la autoridad que legitimó su funcionamiento;

      g)  Garantizar  que  los niños, niñas y adolescentes cuenten con los documentos públicos de identidad;

      h)   Realizar   todas   las   acciones   sociales,   legales   y administrativas orientadas a definir y solucionar la situación física, psicológica, legal, familiar y social del niño, niña y adolescente;

     k) Poner en conocimiento de la autoridad competente la situación de amenaza o violación de derechos;

      l)  Poner en conocimiento de la autoridad competente los cambios del estatus legal de los niños, niñas y adolescentes con el fin de que ésta adopte las medidas correspondientes;

      n)  Mantener  expedientes completos y actualizados de cada niño, niña o adolescente; y,

      o)   Las  demás  que  se  establezcan  en  este  Código,  leyes, reglamentos, resoluciones e instrucciones de la autoridad que legitimó su funcionamiento.

        Art. 213.- Control y sanciones.- Las entidades de atención y los programas  que  ejecuten  estarán  sujetas al control, fiscalización y evaluación,  por  lo  menos  una  vez  al  año, por los organismos que autorizaron su registro y funcionamiento.

        En  caso de incumplimiento de las disposiciones de este Código o de  las  finalidades  específicas  para las que fueron autorizadas, el organismo  de  control mencionado en el inciso anterior impondrá a las entidades  de  atención una de las siguientes sanciones, observando el principio de proporcionalidad entre la infracción y la pena:

      a) Amonestación escrita y plazo para superar la causa que motiva la sanción;

      b)  Multa de quinientos a cinco mil dólares, que se duplicará en caso de reincidencia;

      c)  Suspensión de funcionamiento, por un período de tres meses a dos años;

      d) Cancelación de uno o más programas; y,

      e) Cancelación de la autorización y registro.

        La  aplicación  de  sanciones  se  hará  luego  de comprobado el incumplimiento,  mediante  un procedimiento administrativo que asegure el  respeto  a las garantías del debido proceso.
El Art. 247 Establece sanciones especiales de suspensión y clausura para las entidades de atencíón y servicio público y privado que violen o amenacen los derechos de la niñez y adolescencia. 





Consentimientos 

	3. Por favor, proporcione detalles sobre las medidas que tienen implantadas como Estado de origen o como Estado de recepción:

a. para asegurarse de que los consentimientos han sido obtenidos de forma legítima, según el Artículo 4

	Conforme al artículo 162 del Código de la Niñez y Adolescencia, se establece que el consentimiento se lo debe presentar ante el Juez de la NIñez y Adolescencia.

	b. para asegurarse de que los padres biológicos u otros interesados comprenden las consecuencias de dar el consentimiento a la adopción;

	Para ello la Unidad Técnica de Adopciones MIES/INFA debe prestar su asesoramiento y apoyo a la familia biológica

	c. para verificar la identidad de la persona que otorga el consentimiento 

	No se encuentra establecido


Autenticidad de la documentación

	4. Explique por favor qué medidas han implantado para evitar el uso fraudulento de documentación en el proceso de adopción, o que se emitan documentos de forma irregular.

	
       Art. 177.- Nulidad de la adopción.  La adopción será anulada por el Juez, en los siguientes casos:

            1. Falsedad de los informes o documentos necesarios para concederla;

            2. Inobservancia del requisito de edad del adoptado según el artículo 157;

            3. Falta de alguno de los requisitos que debe reunir el adoptante, según el artículo 159;

            4. Omisión o vicio de los consentimientos requeridos por el artículo 161; y,

            5. Incumplimiento de la exigencia contemplada en el artículo 160 para la adopción por el tutor.
     Art. 178.  La acción de nulidad.  La nulidad de la adopción sólo podrá ser demandada por el adoptado, por las personas cuyo consentimiento se omitió, en el caso del numeral 4 del artículo anterior, y por la Defensoría del Pueblo.

           Esta acción prescribe en el plazo de dos años contados desde la inscripción de la sentencia de adopción en el Registro Civil.

           Los legitimados activamente para el ejercicio de la acción de nulidad tienen derecho a acceder a todos los documentos e información que sobre el caso en particular sean necesarios. 



Apoyo y cooperación

	5. Explique, por favor, si han encontrado dificultades para conseguir el apoyo o la cooperación de otros Estados o Autoridades Centrales, con respecto a:

a. la eliminación de practicas que pueden propiciar la sustracción, venta o tráfico de niños en el contexto de la adopción

	No se han encontrado dificultades 

	b.
otras cuestiones específicas relacionadas con la sustracción, venta o tráfico de niños en el contexto de la adopción. 

	     


Buenas prácticas
	6. Por favor, proporcione información o ejemplos en los que su Estado haya trabajado en cooperación con otros Estados para eliminar prácticas relacionadas con la sustracción, venta o tráfico de niños en el contexto de la adopción.

	
     

	7. ¿Hay alguna medida en particular, a la hora de prevenir la sustracción, venta o tráfico de niños en la adopción internacional (e.g., buenas prácticas) que considere adecuado poner de relieve ante otros Estados?

	La Salida del país de los niños, niñas y adolescentes solamente se la puede realizar en el tema de adopción con el respectivo certificado de conformidad otorgado por la Autoridad Central y con uno de los padres adoptivos, además con la debida documentación judicial que otorgue los derechos de patria potestad. 


Poner de manifiesto y tratar con situaciones o casos particulares

	8. Si un asunto relacionado con una posible sustracción, venta o tráfico de un niño adoptado se pone de manifiesto ante su Autoridad Central:
a. ¿Qué medidas o procedimientos están establecidos en su Estado para tratar estos casos? 

	El Ecuador ha ratificado convenios internacionales relacionados a establecer mecanismos de restitución de derechos. 

	b.
Proporcione, por favor, detalles sobre el organismo u organismos responsable/s en su Estado de estudiar e investigar estos asuntos. 

	La DINAPEN, que es la Dirección Nacional de Policia Especializada en Niñez y Adolesencia.

	c.
¿Qué tipo de asesoramiento (como el acceso a archivos, mediación o apoyo psicológico), si lo hay, se puede ofrecer a: (a) la persona adoptada; (b) los padres biológicos, o (c) los padres adoptivos, en los casos particulares?

	Esto lo realiza el Instituto Nacional del Niño y la Familia INFA el cual pertenece al Ministerio de Inclusión Económica y Social. 


Preguntas generales
	9. ¿Tiene conocimiento de algún caso de sustracción, venta o tráfico de niños por medio de sus procedimientos de adopción internacional? Proporcione, por favor, los detalles sobre las sanciones o penas que hayan sido aplicadas si estos casos han sido perseguidos con éxito.

	
No se conoce

	10. ¿Han llegado a suspender o restringir algún procedimiento de adopción internacional debido a asuntos relacionados con la posible sustracción, venta o tráfico de niños?

	
no 

	11. ¿Han suspendido o restringido, o aplicado alguna medida a algún organismo acreditado para la adopción (art. 11), a alguna persona aprobada (no acreditada) (art. 22(2)) o a alguna institución, por asuntos relacionados con la posible sustracción, venta o tráfico de niños?

	
no 

	12. ¿Se permiten en su Estado las adopciones privadas o independientes? Defina qué se entiende en su Estado por adopción “privada” o “independiente”.

	
No se encuentra establecido

	13. ¿Qué medidas se toman en su Estado para asegurar que el proceso de  asignación se lleva a cabo por una autoridad adecuadamente cualificada e independiente?

	
El comité de Asignación Familiar, es un cuerpo colegiado autónomo con cinco miembros, dos designados por la MInistra de Inclusión Económica y Social y tres por concurso público de méritos y oposición, El Consejo NAcional de la NIñez apoya y vela por el funcionamiento correcto de este organismo 


B. PREGUNTAS SOBRE EL FUNCIONAMIENTO PRÁCTICO DEL CONVENIO
Dificultades relacionadas con la movilidad internacional
	14. ¿Se permite que futuros padres adoptivos con residencia habitual en su Estado presenten una solicitud de adopción de un niño de otro Estado (i.e., adopción internacional)? Si es así, ¿Qué requisitos especiales se exigen para ello?

	
En el Código de la Niñez y Adolescencia Art. 189, se denomina Adopción receptiva y establece la posibilidad de que niños, niñas y adolescentes extranjeros que en virtud de la adopción por ecuatorianos o extranjeros residentes en el Ecuador se radiquen definitivamente en el país, gozarán de todos los derechos, garantías, atributos, deberes y responsabilidades que la ley y los instrumentos internacionales, confieren según el régimen de adopción nacional.

	15. ¿Está permitido que futuros padres adoptivos extranjeros con residencia habitual en su Estado soliciten la adopción de un niño de su Estado (i.e., adopción nacional)? Si se permite ¿Qué requisitos especiales se exigen para ello?

	
En el Código de la Niñez y Adolescencia Art. 180 se establece que una adopción de extranjeros que residan en el país por lo menos tres años será tomada como una adopción nacional.


Pregunta para Estados de origen

	16. ¿De qué manera gestionan en su Estado la adopción de un niño por parte de futuros padres adoptivos que son nacionales de su Estado, pero que residen habitualmente en el Estado de recepción? ¿Hay alguna diferencia respecto al caso de que el niño fuera familiar de los futuros padres adoptivos? 

	
Se estipula como adopción internacional y no hay consideración alguna, deben cumplir con todos los requisitos establecidos para este tipo de adopción. Pero se prefiere la adopción de familiares del niño. 


Pregunta para Estados de recepción 

	17. ¿De qué manera se gestiona la adopción de un niño que está en el Estado de origen por unos futuros padres adoptivos que tienen la misma nacionalidad pero que residen habitualmente en su Estado? ¿Se hace alguna diferenciación si el niño es familiar de los futuros padres adoptivos?

	
Se estipula como adopción internacional y no hay consideración alguna, deben cumplir con todos los requisitos establecidos para este tipo de adopción.


Certificado de conformidad (art. 23)

	18. ¿Tienen en su Estado dificultades relacionadas con el certificado de conformidad que debe ser emitido según el artículo 23, cuando la adopción se ha finalizado?

	
no 

	19. ¿Qué problemas surgen cuando no se emite el certificado o está incompleto? ¿Qué soluciones aplica su Estado en estos casos?

	
     


Pregunta para Estados de recepción
	20. ¿Requiere su Estado algún procedimiento formal para reconocer una resolución/sentencia de adopción que se haya hecho en un Estado de origen?

	
El certificado de conformidad otorgado por la Autoridad Central, es el documento que de hecho permite la salida de los niños, niñas y adolescentes del país, sin este documento o si este se encuentra incompleto, el niño no puede salir del país y no le permite que este pueda iniciar otros trámites de nacionalidad o legalidad de la adopción en otro país,  


Programas de ayuda o cooperación al desarrollo en los Estados de origen

Preguntas para Estados de origen

NB: El Cuestionario sobre Acreditación de 2009 (Doc. Prel. Nº 1), en el Apartado K (preguntas 71-73), trata también de este tema. Los Estados que hayan cumplimentado este cuestionario pueden hacer referencia a sus respuestas para evitar su repetición aquí.
	21. ¿Es obligatorio en su Estado, para los Estados de recepción, llevar a cabo programas de ayuda o cooperación al desarrollo como condición para intervenir en adopción internacional?

	
No es obligatorio

	22. ¿Quién selecciona o inicia los programas de ayuda o cooperación al desarrollo? ¿Cómo intervienen, si lo hacen, las autoridades del Estado de origen, en los proyectos?

	
La Unidad Técnica de Adopciones

	23. ¿Puede poner ejemplos de buenas y malas prácticas?

	
Revisar convenio suscrito con agencias, donde existe una referencia a las buenas prácticas. 


El funcionamiento práctico del Convenio y desafíos pendientes
	24. Indique, por favor, cuáles son los principales desafíos (e.g., problemas, abusos) que enfrenta su Estado para aplicar y desarrollar el Convenio de forma eficaz.

	
Se han podido identificar las siguientes debilidades: 

Una Débil estructuración de la unidad de Relaciones internacionales del CNNA para cumplir con lo relacionado al seguimiento y evaluación de agencias intermediarias de adopción; Disponemos de poco recurso humano; hasta el momento no se puede realizar adopciones internacionales realizadas únicamente a través de agencias pues no se logra la estructura necesaria que permita realizarlas con países directamente; Poco nivel de comunicación con Autoridades Centrales; Estamos enfrentando un proceso de transición a una nueva institucionalidad; Falta de reglamento al código de Niñez y Adolescencia, en este momento poseemos un proceso de autorización de entidades intermediadoras de adopción internacional demorado.; falta de una política nacional de adopciones; no existe responsables que hagan  seguimieno pos adoptivo; falta de integralidad en el manejo de los temas en especial por la falta de personal.  



	25. ¿Desea comentar algún otro aspecto relacionado con el funcionamiento del Convenio?

	
no 


Maternidad subrogada y adopción internacional
	26. ¿Han tenido problemas de compatibilidad entre el Convenio de La Haya de 1993 y los acuerdos de maternidad subrogada transfronterizos?

	
No hemos tenido ningún problema. 
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